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195h 1956 Մարտ

an
ԶԱՐՄԱՆԱԼԻ

(Շար, տե՞ս Բազմ.

Պետրոս Ապետիք
սին ո՛չինչ գիտենք:

կոմսի մահուան մա_
է՝ թէ ինչպէս այնքան

Գրեթէ անհաւատալի
հասած ու գրեթէ ամբողջ

բարձր աստիճանի
ճանչցուած այդ մարդու մահուան

Եւրոպայի մէջ
ոչ մէկ գրաւոր բան հասած

մասին
Ի զուր փնտռեցինք Վիեննայի

ըլլայ մեզի в
րուն մէջ այս խնդրին վերաբերեալ

դիւաննեւ
թերը. ո՛չ Հունգարիոյ հաւաքածոները

թուղ-
ոչ ալ Եկեղեցական դիւանները կը լուծեն

եւ
Ապետիքի անհետացումին
Գաղտնիք պէտք գաղտնիքը:
շատ հաւանաբար,

ենք կոչել, որովհետեւ

այսօր անծանօթ մնացած
եղերական ու մինչեւ

տահած պէտք է կերպով պաւ
մը մէջ: ըլլայ այդ օտար երկրի

Մեր խնդրանքին
ձին քիչ շատ ծանօթ

վրայ՝ Ապետիքի ան_
նականներ օտար երկրի դիտ-
րած

ալ խուղարկութիւններ կատաւեն մեզի անմատչելի դիւանականթուղթերու
կայն

եւ գրատուններու մէջ: Սա-

սարանի
ոչ Զուիցերիոյ Ֆրիպուրկի համալ-

թեան Հաստատութեան
ուսուցչին, ոչ Հռոմի Պատմու_

նորդներու, գիտնական առաջ_
րու նուիրուած

ոչ ալ Արեւելեան Ուսումնե_

կիցներու հաստատութեանց գործա_խուզարկութիւնները
տալ փափաքուած

արդիւնքը:
կրցան

Պետրոս Ապետիք 1684իթեամբ վերջնականապէս
դեսպանու_

լայ մեր աչքերէն: աներեւոյթ կըլ-
մով ժամանակակից

Ո՛րքան կը զբաղին իր-
Ռազմական

խորհուրդի,պաշտօնարանները,
եւն.

պաչտօնաթուղթերը,
Արքունի դիւանի,

անհասկնալի կը մնայ այնքան աւելի
ուան մասին ոչ մէկ

թէ ինչո՞ւ իր մահ_
ազդ հասած է Արքու_

С
ԵԱՆ Ք Ը

1955. թ. 11-12, էջ 226)

նիքին: Աս ալ փաստ
դրական բան մը

մըն է՝ թէ ոչ ոք
մասին:

դիտէր իր անհետացումի

Պարսկաստանի ճամբորդութիւնը
վտանգաւոր էր: Եւրոպացի հին դեսպան=

շատ

ներէն Լեհ թագաւորին դեսպանը Շլիխ,
եւ
յետոյ Ռոտոլֆի դեսպանը՝ Ստեփան Քոր

ներ
դեռ

կորսուած
ուրիշ շատ մը եւրոսլացի դեսպան-

են Արեւելքի ճամբուն վը-բայց Ապետիքի ծանօթներէն ու գործա-կիցներէն ալ շատեր մեռած են այդ տարիներուն՝ իրենց ճամբորդութիւններուժամանակ:
Իր մանկութեան

Փրանկիսկոս Փիքէ՝
բարեկամ ու_բարերար

մեռած է, ճիշտ
Պարսկաստանի մէջ

Համատանի մէջ,
1685ի Օգոստոս 26ին,

Ֆրանսայի եւ Հռոմի
ուր զացած էր իբր

կու տարի առաջ եպիսկոպոս
դեապան, մինչ եր-

էր: Փրանկիսկոս անուանուած
դէն ինքն Ապետիք

Փիսքոփոսի մասին ար-
նէն մինչեւ Վիեննա

գրած է՝ թէ Իսփահաւ

գրեթէ սպաննած էր
երկարող ճամբան

հետ Լէոփոլտ կայսեր
զինքը: Երբ Ապետիքի

կընդրութեան կը պալատին մէջ ուն-
անթացուպ կը

սպասէին՝ արդէն երկու
եւ արքունի գործածէր, ու Ապետիքի
կրցաւ սպասաւորներու օդնութեամբ
տիքի

վեհապետին
երրորդ

առջեւ ելլել: Ապեւ
Նաշիրուանի բարեկամը՝ Մատթէոս,
Հռոմ եղած

եպիսկոպոսը, որուն հետ դեռ
թիւն հաստատած

ժամանակը սերտ բարեկամու=
Արեւելքի անհարթ

էր, նոյնպէս շատ կրեց
Պարսկաստան կլիմայէն ու -1675ին,
մէջ մեռած Կաղզուինի արքունիքին
ռացան

է: Այսպէս մէկիկ մէկիկ հե-Ապետիքի երիտասարդութեան ու

հասունութեան բարեկամները: Փիսքոփու
սին հետ միասին չորս տարի ճամբորդած
էր, միասին պանդխտած, ու սա իր խոս-
տովանահ այրն ու հոգեւոր հայրն ալ էր
միաժամանակ. գուցէ Ապետիք անոր աւ
մենահաւատարիմ մարդը եղած ըլլայ. ու
անոր վախճանը՝ ծանր սուգի մէջ թողած

ըլլայ զինքը, իր ամէնէն մտերիմ մարդը
կորսնցնելով:

Ծանօթ է թէ Պետրոս Ապետիք թէեւ
վերջացուցած էր աստուածաբանական

ուսումները՝ սակայն յանձն չէր առած

քահանայ ձեռնադրուիլ, ուստի իր առջեւ

միշտ բաց կը մնար ամուսնութեան ու ըն=

տանիք կազմելու ճամբան: Իր երիտասար-
դութեան դրութիւններուն մէջ կը խօսի
իր ամուրիութեան մասին, ու հոնկէ ալ
կ՝իմանանք- թէ ասոր համար որքան յար-
ձակում ալ կրած էր իր բարեկամներէն ու
ծ անօթներէն: Եւրոպայի թափառումնե=

բու ատեն բազմաթիւ մեծամեծներու եւ

արքունիքներու այցելած ժամանակ՝ ան-

շուշտ այդ կենսունակ ու կենցաղասէր,

արեւակէղ ու բազմաթիւ վտանգներ տեւ

սած առողջակաղմ մարդը՝ առիթ ունեցած

պիտի աչքերը կնոջ վրայ դարձնեւ

լու: Բայց
ըլլայ

թէ արդեօք ամուսնացա՞ծ է՝
թէ ոչ, ո՛չ մէկ վաւերաթուղթ ունինք

անոր մասին:
Միւս կողմէն, սակայն, Ապետիք կը

պարծէր թէ մեծանուն ու բազմանդամ ըն-

տանիքին տասներկու եղբայրներէն ինքն

էր միակ ողջ մնացածը. մարդկային հաւ
հա-

շիւով՝ կրնանք ենթադրելթէ այնքան

ըրստութիւն ու պատիւ ձեռք ձգող այդ

մարդը, որուն մէջ ընտանիքին սէրը այն-

քան զգացում մը դարձած էր,

շատ
ղօրաւոր
զբաղած ըլլալու է յաջորդութեան

գաղափարով: Ինք իսկ կը խօսի ասոր մա
սին. << Familiae Abedick curarem pro-

pagationem..>> (Ապետիք ընտանիքի յա-
ջո րդութեամբ կը մտահոգուիմ): Սա-

կայն իսկապէս ընտանիք մը կազմելու

մասին ոչ մէկ տուեալ կայ. իսկ իր հա-

ւանական յաջորդները գտնել եւ անոնց

կեանքով զբաղիլ՝ այս կենսագրութեան
սահմաններէն դուրս է:

Կոմս Ապետիքի արկածալից ու վիպա=

յին կեանքի ներկայացումը պակասաւոր

պիտի ըլլայ՝ եթէ չխօսինք իր մասին իբր
մարդ ու գրագէտ: Երբեմնի պարսկահաւ

յէն դարձած հունգարացի կոմսը՝ ո՛չ
միայն հետաքրքրական, այլ նաեւ արժէ-

քաւոր մարդմըն ալէ: Պակասաւոր պատ-

կեր մը պիտի կազմուի իր մասին՝ եթէ
նկատի չառնենք իր մտածումները, դու
նագեղ եւ ինքնայատուկ նկարագրութիւն-

ները, իմաստասիրական ու մարդկային

արտայայտութիւնները:
Ապետիքի դրական գլխաւոր գործը

«Cehil Sntun>> ամէն կերպով հեղինակին

գիտական, հետաքրքիր, խելացի, թէեւ
երբեմն դիւրաւ զիջող, բայց խոր հաւա-

տացեալ նկարագրին արժանի է: Նպա-

տակն է իր նոր հայրենիքին, Աւստրիոյ-

Հունգարիոյ, ծանօթացնել իր հին հայրեւ

նիքը, Պարսկաստանը անոր պատմու-

թիւնն ու բնակիչները, բարոյականն ու

կրօնքը եւ արքունիքը: Աստուածաբանու=

թիւն սորված այդ խորատես մարդը՝

լուրջ նկարագրութիւններու քով հանդար-

տութեամբ կը խօսի պարզօրէն ամէնօրեայ
ուրախութիւններու մասին ալ՝ իր գործին

մէջ միակ նկար մը կը ներկայացնէ (հա-
Լանաբար իր իսկ գծագրութեամբ) նար-

կիլէն, արեւելցիներու ծխելու գործիքը:
Մանաւանդ թէ դեռ աւելին կայ. իր լսած
պատմութիւններուն մէջ հաւատարմօրէն

ու անխռով կը կրկնէ պարսկական ազատ

բարոյականով նկարագրութիւններ: Ար-
դիական իրապաշտ պատկերներ կը ներ-
կայացնէ: Իր առած դասական կրթու-
թեամբ հանդերձ՝ ոսկրով ու միսով մարդ

մըն է, իսկական արեւելեան երեւակայու-

թեամբ ու կենցաղասիրութեամբ: Չէր
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մերժեր նաեւ քիմքի հաճոյքները.
սելեան ճոխ խնճոյքներն ու համադամ_

արեւ

ները նկարագրած ժամանակ՝ իր գրիչըգրեթէ թեւեր կառնէ: Այդ առատաբանու կենսունակ մարդուն աշխարհածանօ-
թութիւններէն ու փորձառութիւններէն
առատօրէն կը բղխին մէկը միւսէն

հաճելի մանր դիտողութիւններ ու
աւելի

մութիւններ: պատ=

Սակայն սխալ պիտիթէ Ապետիք կոմս այս
ըլլայ կարծել՝

միայն կազմուած է: Եռանդուն
յատկութիւններէն

կէ է, ու շատ բան այս աչքով միայն
կաթողի=

տեսնէ, որ թէեւ զինքը
կը

բարձր դատողութեան աստիճանի
բարոյականի

մըբարձրացնէ, բայց միւս կողմէն՝
կը

մը արեւելեան հարցերու
քանի

մէջ, ժամանակին դատաստանին
ձայն, մտայնութեան համա_

քը: Բայց
չափազանցութեան կը տանի զին-

քննադատութիւնն
մէկդի չի նետեր նաեւ ողջամիտ

մէջ այս բանը
ալ ու <<Cehil Sutun>>-ի

Իր պարզ ու յայտնի կերեւի:ժամանակի մտայնութեանեւ ոչ առանց պատճառի
յարմար,

իր գրքին այս վերնագիրը
ընտրած
<<Chhil

է նաեւ

այսինքն՝
Սա

Քառասուն Սիւներու Դահլիճը:
Sutun>>,

Պարսկաստանի գեղեցկագոյնրէն մէկն է: Քառասուն չէնքե-
հանգչող չէնքը՝ խորհրդանիշ

սիւներու վրայ
լալ գրքին քառասուն

կուզէր ըլ-
րոնք սակայն գլուխներուն, ու
երեսուներեքի

աճապարանքի
վերածուեցան

հետեւանքով
tun > -ը Շահերուն в <<Cehil Su-
դահլիճն էր, շքեղ

ամէնէն գեղեցիկ
ուած, պատերը սպիտակ

նկարներով զարդար-
կուած:

Հաւանաբար
մարմարով ած_

ռուցուածքը մեծ այս սքանչելի կա-
պիտի ըլլայ տպաւորութիւն ըրած
նոր համ

Ապետիքին վրայ. ուստի աւ
նագիրը:

ար ընտրած է իբր իր
դարու

Իր գործին տիտղոսը,
գրքին վեր-

ոգիին համաձայն սակայն,
<CChil Sutun seu շատ երկար է.
celeberrimi explicatio utriusquepretiosissimi Theatri
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Quadraginta Columnarum in Perside
Orientis, Cum abjecta fusiori narratio-ne de Religione, moribusque Persa-
rum et eorundem vivendi modo, po-pulis vicinis, aliisque; de hac orientaliNationis famosissima scitu dignis>>.
_<<hhil Sutun կամ բացատրութիւն աւ

մենակարեւոր եւ ամենայարգի Քառասուն
Սիւներու Դահլիճին՝ Արեւելեան Արքու-նիքին մէջ, աւելցնելով ընդարձակ պատ-մութիւնը Պարսիկներու կրօնքին եւ բար-քերուն եւ անոնց ապրելակերպի մասին,
մերձակայ աղդերու եւ դեռ ուրիշներումասին. ինչ որ այս Արեւելցի հռչակաւոր
ազդին վրայ գիտութեան արժանի բանկայ>>: Յետոյ քանի մը ներկայա-ցում մը կը յաջորդէ ասոր

էջնոց
ուղղուած Լէ-

ոփոլտ կայսը-թագաւորին, չափազանցխոնարհական ձայնով մը՛, բնական՝ ժա-
մանակին ճաշակին: Ասոր ընթերցողինուղղուած մէկ էջնոց ներկայացում

ալ
մը.յետոյ Վիեննայի համալսարանին Տեսու-չին թոյլտուութիւնը (imprimatur) կըփակէ յառաջաբանը:

Առաջին գլուխներուն
տանի հին պատմութիւնը

մէջ՝
կը

Պարսկաս-
Թ. գլուխին մէջ Մահմէտի

ծանօթացնէ.
<<սուտ մար-

Ժ.
դարէութիւնները>> կը ջանայ հերքել. իսկգլուխին մէջ <<սնապաշտ եւ ամենա-սուտ ղուրանին>> եւ Մահմէտիռանցանքներու>> դէմ կը

միւս <<ղա-

ջորդ գլուխներուն մէջ
մաքառի: Յա-

Պարսիկներու կը ծանօթացնէ
ցութիւնը: Լաննկարագրելի թրքատեւ
կահայ

Անկէ վերջ՝ կը զբաղի պարս-
թիւններ

կաթողիկէներու
տալով,

վրայ տեղեկու-
նիւթական անոնց կրօնական ուվիճակը նկարագրելով:նէն վերջ՝ Պարսկաստանի

Ամէ-
պատմութիւնը կընէ: վերջին շրջանի

Ուր որ Ապետիք
րելով
բիւրներու

կը զբաղի՝ հոն
զուտ

չի
պատմութիւն

գոհանար
գը-

նուցումով,
եւ աւանդութեան

պարզ ծա-
աղ-

այլ իսկական օրինակներով
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կը ջանայ փաստել դրածը. մէկ խօսքով՝
արդի պատմադրի մը միջոցները գործա-
ծելով. ու այս ամէնը՝ շատ պարզ, ստէպ
ընտիր, թէեւ ոչ հասարակ լատիներէնով
մը կը գրէ:

Ապետիքի գլուխ գործոցը ծանօթացնե-

լու ատեն՝ պէտք է յիշենք որ այս գործը
գրելէն առաջ ալ արդէն զբաղած էր գրա-
կանութեամբ: Դեռ երիտասարդ՝ կը գրէ
Եկեղեցական Դիւանագիտութեան ու Բա-
րոյական նիւթերու պարունակութեամբ
իր հետաքրքրական երկասիրութիւնը՝
ուղղուած Ծիրանաւորներուն: Ասոր վեր-
նագիրն է << Հաւատքի- աճումի մասին > в

Երկարագոյն վերնագրին մէջ կը յայտ=
նուի՝ թէ այս գործին հեղինակը Ապետիք
կոչուած Պետրոսն է, որ Քիլիսցի մըն է,
եւ Հո ոմի Ուրբանեան համալսարանի մէջ
սորված:

Ասկէ զատ՝ Ապետիք դեռ բազմաթիւ

դիւանագիտական տեղեկատուութիւննեւ
րով, անհատական նամակագրութիւննև-
րով ու Վիեննայի մէջ կատարած դասա=

խօսութիւններով շարժած է գրիչը:

Եթէ Ապետիքի մոռացութեան մատնը-

ւիլը իբր աղնուական մը եւ դիւանագէտ

յանցանք մըն է, նոյնքան յանցանք է
նաեւ <<Cehil Sutun>>- ի. հեղինակին գրա-
գէտի համբաւն ալ թողուլ որ թաղուի

դարերու փոշիին տակ: Մատենագրութիւ-
նը բազմաթիւ փոքրագոյն եւ նուաղ կա-

ըեւորութիւն ունեցող երկեր կը ծանօթաւ

ցընէ, մինչ իսկապէս լաւ գրուած այս

գրքին պարունակութիւնը մոռացութեան
մատնած է: Իրօք այս գիրքը լատիներէն,
յունարէն, իտալերէն, պարսկերէն եւ ու
րիշ լեղուներով գրուած միջազգային նիւ-
թե րով եւ արժէքով գրքերուն կը պատ-
կանի, թէեւ ունենայ ալ իր մէջ քննադա-

տելի կտորներ: ճամբան
Alakapi-էն մինչեւ Favoriten

մար-է ըկար է: Ով որ կրցաւ աովորական
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դոց մակարդակէն մինչեւ ազնուականու=

թեան բարձրանալ՝ շատ պէտք է աշխաւ

տած ըլլալ: Ան որ տասնեակ տարիներ

երկրէ երկիր եւ ազդէ ազգ շրջեր էր, ան

պէտք է յստակ գաղափարներ ունենար

մարդոց եւ կեանքի մասին: Ան իտալերէն,
պարսկերէն, հայերէն, թուրքերէն, լա
տիներէն, յունարէն ու գերմաներէն ան-

սայթաք կը խօսէր իր շրջանակին հետ:

Կովկասի մէջ՝ վրացիներու հետ, հարա-

ւային Ռուսաստանի մէջ՝ նոկայ-թաթար-

ներու հետ պէտք էր իր լեզուագիտու

թեամբ բանակցիլ: Օտար Բիւզանդիոնի
կաթողիկոսարանի մթնոլորտին մէջ, ամ
բողջ աշխարհը ընդգրկող Հռոմի ծիրա=

նաւորներու աշխատասենեակներու մէջ,
Կաղզուանի Շահերու ամարանոցին մէջ,
Վիեննայի արքունիքի նորոյթներուն մէջ,
Մոսկուայի ցարերու երեկոյթներու հեղ-

ձուցիչ շրջանակին մէջ՝ միեւնոյն Ապե-

տիքն էր որ կը դիտէր աշխարհը, մար-

դիկը, որոնց մտածելակերպը այսօր կը
կարդանք իր գրքին դեղնած էջերէն:

Մարդկային անմահութեան զգացում

մը կը համակէ ընթերցողը, մինչ գրադա-

րանի մը արեւոտ ընթերցասենեակին մէջ
հնադարեան գրքերը ձեռքերուն մէջ թեր-

թատէ : Որովհետեւ հոն կը տեսնէ քանի
առաջուան միւս մարդը, գրեթէ ինք=

դար
զինքը, որ դարեր առաջ Վիեննայի վանքի

մը պարտէզին մէջ կը գրէր՝ թէ հաճոյւ

քով թուղթի կը յանձնէ իր մտածութիւն-

ները. թէեւ պիտի մեռնի ալ, սակայն

թերեւս դարեր վերջ պիտի դան ոմանք,

ուրիշ մարդիկ, որ զինքը պիտի տեսնեն

ու իրեն ձեռք պիտի երկարեն ուժեց պիտի

յարուցանեն զինքը իր հին, անհետացած

գերեզմանին մէջէն...
Հունգարերէն բնագրէն

թարգմանեց
Հ. ԱՆԴՐԷԱՍ ՖՈԿՈԼԵԱՆ

Վերջ
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